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Jĩcã wãmo 
peti jĩcã 
pẽnirõ cãnacã 
rʉ̃mʉ Pascua bose 
rʉ̃mʉ caetaparo 
jʉ̃goye, Jesús Betania 
macãpʉ jãã jʉ̃goámí. Ti 
macãpʉ cariayasiricʉre cʉ̃ 
cacatioricʉ Lázaro tʉpʉ 
jãã jʉ̃goámí. 

Bairo jãã 
caʉgaruiro, 
María pʉame nardo 
caroa cajʉtiñurĩjẽ 
cawapa pacarije pairo 
trescientos gramos majũrẽ 
jeamó. Bairo jeatíri, Jesús 
rʉporire piopeowõ. Bairo 
áti yaparo, cõ poañapõ 
mena pare bopowõ. 
Bairo cõ caáto, nipetiro 
ti wii pupeapʉ jʉtiñu 
bijapeticoapʉ yua. 
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Bairo Satanás mʉjããrẽ cʉ̃ caátigamiatacʉ̃ãrẽ, yʉ 
pʉame mʉrẽ Diopʉre yʉ jẽnibojaapʉ, cʉ̃ mena caroaro 
majũ mʉ catʉ̃goñatutuaparore bairo ĩ. Bairi yua, yʉ 
mena tunu caroaro nemojãñurõ tʉ̃goñatutuari marĩ 
yarãrẽ caroaro na mʉ jʉ̃goãnigʉ. 

Bairo ĩ yaparo, cʉ̃ wãmo mena 
copa etiricarʉre nerĩ, “Dios, mʉ 
ñujãñuña jãã mena,” qũĩ yaparo, 
atore bairo ĩrĩ ti copare jãã nuniwĩ: 
—Mʉjãã tocãnacãʉ̃ã nipetiro atirʉ 
macããjẽ ʉse ocore etiya. Atie ʉse 
oco pʉame yʉ rií niña. Camasã 
capããrãrẽ na netõõgʉ, yʉ riacoagʉ. 
Bairo yʉ cariápee jʉ̃gori 
cawãma wãme 
camasãrẽ Dios 
cʉ̃ 
caátibojacũrĩqũẽ 
etacoaya. 

Bairo cʉ̃ caĩrõ tʉ̃go, ʉseanicoasuparã sacerdote majã 
quetiuparã. Bairo ʉseanirĩ, “Dinero mʉrẽ jãã jogarã tie 
wapa,” qũĩñuparã. Tipaʉ bero, 
Judas pʉame dipaʉ ũno 
dope bairo camasã 
mano macãjʉ̃goyupʉ, 
Jesure na ñerotigʉ.

Cabero tunu qũĩnemoñupʉ̃ Jesús Simorẽ: —Simón, yʉ 
yaʉ, tʉ̃goya yʉ caĩrĩjẽrẽ: Satanás pʉame mʉjããrẽ 
bʉsʉjãgʉmi, roro mʉjãã caátiparore bairo ĩ. Jĩcãʉ̃ trigo 
aserire cʉ̃ cajʉgarerore bairo mʉjãã cʉ̃ãrẽ regayami. 
Yʉ mena mʉjãã caãnorẽ boojãẽtĩñami.

Bairo cʉ̃ caĩrõ tʉ̃go, jãã, Jesús 
cʉ̃ cabuerã, cʉ̃ caĩrõrẽã bairo 
jãã ápʉ. Bairi ti wiipʉ jãã 
qũẽnoyuwʉ Pascua rʉ̃mʉ jãã 
caʉgapeere. Bairo cʉ̃ caĩrõ bero, 
jãã caʉgatoye, Jesús pʉame cʉ̃ 
wãmo mena pããrẽ nerĩ, “Dios mʉ 
ñujãñuña jãã mena,” ĩ yaparo, 
carecomacã peenerĩ, jãã, cʉ̃ 
cabuerãrẽ atore 
bairo ĩrĩ jãã 
batowĩ: —Atie 
pan, yʉ rupaʉ 
niña. Tiere ʉgaya 
—jãã ĩwĩ.

Bairi yua, jĩcãʉ̃ Jesús cʉ̃ cabuerã pʉga wãmo peti 
rʉpore pʉga pẽnirõ mena macããcʉ̃, Judas Iscariote 
cawãmecʉcʉ na ĩñaʉ ásúpʉ 
quetiuparã sacerdote majãrẽ. 
Na tʉpʉ etari, Jesure 
bʉsʉjã buitirocacõãñupʉ̃, 
cʉ̃ na capajĩãmasĩparore 
bairo ĩ. 
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Tunu Pedro, cʉ̃ caãmorõ 
pataatacʉ yaʉ sacerdote 
majã quetiupaʉ 
paabojari majã mena 
macããcʉ̃ pʉame Pedrore 
atore bairo qũĩ jẽniñawĩ: 
—¿Olivo wesepʉ Jesús mena 
mʉ caãno yʉ caĩñaatacʉa mʉ 
ãnicõãẽtĩmiñati? Pedro pʉame 
bairo cʉ̃ caĩrõ, tunu ĩtocõãwĩ. 
Bairo Pedro cʉ̃ caĩtori nimarõã, 
ãbocʉ piiwĩ merẽ yua. Bairo tʉ̃goña 
bócari yua, witicoásúpʉ macãpʉ. 
Topʉ yua, tʉ̃goña yapapuari 
bʉtioro otiyupʉ Pedro.

Bairo cʉ̃ caáto ĩña, atore bairo qũĩñupʉ̃ Jesús: 
—Bairo ápericõãña. Na mena ãmeo qũẽẽtĩcõãña —
qũĩñupʉ̃. Bairo ĩ yaparori, cʉ̃ capataatacʉ 
ãmorõrẽ ñerĩ, cʉ̃ pititu catioyupʉ tunu. 

Bairi Jesús mena jãã etawʉ 
Getsemaní cawãmecʉtopʉ. 
Bairo jãã caetaro, bairo 
jãã ĩwĩ Jesús: —Ato 
ruicoteya mai. Jõ 
jãñurõpʉ Diore cʉ̃ jẽnigʉ 
yʉ átiya. Atore bairo qũĩ 
jẽniñupʉ̃ Diore: “Caacʉ, mʉ 
cabooata, atie roro yʉ 
canetõpeere yʉ mʉ 
netõõbojagʉ. Bairopʉa, yʉ 
caborore bairo to baieticõãto. 
Mʉ caborore bairo roque to 
bai áto,” ĩ jẽniñupʉ̃.

Bairo cʉ̃ caĩrõ bero, cʉ̃ ñeñuparã Jesure. Bairo cʉ̃ átiri, 
cʉ̃ neásúparã yua, sacerdote majã quetiupaʉ ya wiipʉ. 
Pedro pʉame yoajãñurõpʉa na ĩñaʉsayupʉ. 
Cabero topʉ etarã, 
guardia pʉame peero 
rioyuparã ti wii macã 
yepa recomacãrẽ. 
Bairo átiri, ti 
peerotʉ jũma 
ruiyuparã. Pedro 
cʉ̃ã na tʉre 
ruiyupʉ. 

Bairo merẽ ti wesere camasĩ ãnirĩ topʉ soldaua mena 
na jʉ̃goetawĩ. Soldaua bairi jĩcããrã templo wii coteri 
majã mena etawĩ. Mai, na pʉame sacerdote 
majã quetiuparã bairi fariseo majã cʉ̃ã na 
cajoatana ãma. Na pʉame cabesu 
cʉ̃gocõãtana etawã. Bairo 
bairã, na cajĩñaworije mena 
etawã. Bairo ĩrĩ, jĩcãʉ̃ na 
mena macããcʉ̃ pʉame 
sacerdote majã quetiupaʉ 
ʉ̃mʉrẽ cʉ̃ cãmii tuyupʉ. 
Cʉ̃ ãmorõ cariape nʉgõã 
pʉamerẽ cʉ̃ 
patañocõã joyupʉ. 

Bairo Jesús cʉ̃ caĩrõ tʉ̃go, qũĩñupʉ̃ Pedro pʉame: —Yʉ 
Quetiupaʉ, di rʉ̃mʉ ũno mʉ yʉ aweyoetigʉ. Ãmea mʉ 
mena preso jorica wiipʉ yʉ ámasĩña. Tunu bairoa mʉ 
mena yʉ baiyasi masĩña —qũĩñupʉ̃ Simón Jesure. 
Bairo cʉ̃ caĩrõ, atore bairo qũĩñupʉ̃ Jesús Simorẽ: 
—Pedro cariape mʉrẽ 
ñiña: Ãme ñamia 
ãbocʉ cʉ̃ capiiparo 
jʉ̃goye itiani majũ, 
‘Cʉ̃ yʉ masĩẽtĩña 
Jesure,’ yʉ 
mitogʉ —
qũĩñupʉ̃ Jesús 
Simorẽ.
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Bairo cʉ̃ caĩrõ bero, José pʉame lino 
jutii aserore wapati yaparo, Jesús 
rupaʉri ãnajẽrẽ ti asero 
mena cʉ̃ ũmañupʉ̃. 
Bairo átiri bero, 
cawãma ʉ̃tã ope, 
na cayesearica 
opepʉ Jesús 
rupaʉri ãnajẽrẽ 
              cũñupʉ̃. 

Áti yaparo, ʉ̃tãpãĩ 
mena ti opere 
tubiatoyupʉ. 

Merẽ yua, pasaribota caãno, caãno tʉsaroa yua, 
naitĩãcoásúparo ati yepa nipetiropʉ. Yoaro 
naitĩãñuparõ. Bairi muipʉ bauesupʉ. Ñamicã, tres de la 
tarde caãno majũ tunu busuyuparo. 
Tunu bairoa templo wii arʉare 
ẽñotaricaro jutii asero 
carecomacã woocoasuparo. 
Bairo cabairo bero yua, Jesús 
pʉame bʉsʉrique tutuaro 
mena atore bairo ĩñupʉ̃: 
—¡Caacʉ, yʉ yeri pũnarẽ 
yʉ bocáñeña! Atore 
bairo ĩ yaparo, 
riacoásúpʉ 
Jesús.

Bairi yua, tocãrõã Pilato pʉame Jesure 
na nunirocacõãwĩ, yucʉpãĩpʉ cʉ̃ na 
capapuaturocamasĩparore bairo ĩ. Na 
pʉame Jesure cʉ̃ necoámá yua.
Bairo cʉ̃ neáná yua, Jesure yucʉpãĩrẽ 
cʉ̃ pʉsarotiri, cʉ̃ neámá Calavera 
cawãmecʉtopʉ. (Calavera ĩrõ, Gólgota, 
o “rʉpoa coro” ĩgaro ĩña yʉ yaye hebreo 
mena.) 

Bairi ti rʉ̃mʉ canaiorĩpaʉ jʉ̃goyeaca 
José cawãmecʉcʉ, Arimatea macã 
macããcʉ̃ Pilatotʉ etayupʉ. 
Mai, José cʉ̃ã, quetiuparã, 
Junta Suprema majã 
mena macããcʉ̃ jĩcãʉ̃ 
caãnimajũʉ̃ ãñupʉ̃. 
Tunu bairoa Dios
cʉ̃ carotimasĩrĩpaʉ caetarore cacotei jĩcãʉ̃ 

ãñupʉ̃. Bairi yua, 
tʉ̃goñatutuarique mena 
Pilato tʉpʉ átí, Jesús 

rupaʉri ãnajẽrẽ 
yarocagʉ, cʉ̃ 
jẽni ásúpʉ. 

Topʉ cʉ̃ ne etari yua, yucʉpãĩpʉ 
cʉ̃ papuatuwã. Cʉ̃ mena jĩcãrõ 
aperã cʉ̃ãrẽ yucʉpãĩrĩpʉ na 
papuatuwã. Jĩcãʉ̃ caãcõ 
nʉgõã pʉamerẽ, 
apei cariape 
nʉgõã pʉamerẽ 
na papuatuwã 
yucʉpãĩpʉ 
jeto yua. 

Bairo ĩ yaparori bero, wãmʉnʉcãrĩ cʉ̃ 
neásúparã quetiupaʉ Pilato 
cawãmecʉcʉ tʉpʉ Jesure. Bairo na 
caĩrõ tʉ̃go, atore bairo qũĩñupʉ̃ Pilato 
Jesure: —¿Mʉa, judío majã Quetiupaʉ 
Rey mʉ ãniñati? Bairo 
cʉ̃ caĩrõ, Jesús pʉame 
qũĩñupʉ̃: —Mʉ caĩrõrẽã 
bairo yʉ baiya —qũĩñupʉ̃.
Pilato pʉame Jesure 

cawiyogaʉ ãnirĩ tunu na 
ĩnemoñupʉ̃:—Jesure cʉ̃ yʉ wiyogʉ.
Bairo cʉ̃caĩmiatacʉ̃ãrẽ tomacããna 
netõõjãñurõ qũĩ awajayuparã: —
¡Yucʉpãĩpʉ cʉ̃ papuaturotiya! 15 16
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Bairo na cabaiãno, ángel pʉame 
carõmia topʉ caĩñarã etarãrẽ 
atore bairo na ĩñupʉ̃:—Mʉjãã, 
uwieticõãña. Yʉ masĩña 
mʉjãã caátigarijere. 
Jesús yucʉpãĩpʉ na 
capapuaturocami-
atacʉre qũĩñagarã 
mʉjãã baiya. 

Cabero yerijãrĩcã rʉ̃mʉ bero macã 
rʉ̃mʉ, cabusuripaʉaca caãno, ape 
semana caãni jʉ̃gori rʉ̃mʉ 
majũ, María Magdalena, 
bairi apeo María 
cawãmecʉco mena 
Jesús rupaʉri 
ãnajẽrẽ na 
cacũrocaatapaʉpʉ
ĩñarásúparã.

 
Bairo na caátó, 

jĩcãʉ̃ ángel, Diotʉ 
caatíatacʉ pʉame 

ruietayupʉ. Bairo cʉ̃ 
caruietaro yua, yepa 

bʉtioro majũ 
yuguiyuparo. 

—Jãã Quetiupaʉ, jãã tʉ̃goñabocaapʉ 
Jesús, caĩtopai ãnacʉ̃ cʉ̃ caĩrĩqũẽrẽ. 
“Cariacoatacʉ nimicʉ̃ã, 
itia rʉ̃mʉ bero yʉ catigʉ 
tunu,” jãã ĩtowĩ. Bairo cʉ̃ 
caĩrõ tʉ̃go, sacerdote 
quetiuparãjãã 
acoásúparã Jesús 
rupaʉri ãnajẽrẽ na 
cacũrocaatapaʉpʉ.

Bairo cabairo, ángel pʉame Jesús 
rupaʉri ãnajẽrẽ na 
cacũrocaatapaʉre 
etanʉcãñupʉ̃. Bairo 
etanʉcã yua, ti opere 
na cabiaatatiire 
tunerocacõãñupʉ̃. 
Bairo áti yaparo, 
ti ʉ̃tã tii buire 
              ruiyupʉ. 

Bairi soldaua, 
bairo cʉ̃ cabairo 
ĩña yua, nanarĩ  

 bʉtioro cʉ̃ uwiyuparã.   
 Cariacoatanarẽ bairo   
 baicũmucoasuparã. 

Topʉ etarã, ʉ̃tã, capairi tii na 
catubiatori tii buire caroaro 
jʉgobiacõãñuparã, 
“Aperã na capãata, marĩ 
ĩñamasĩbujiorã,” ĩrã. 
Bairo átiri, soldauare 
na cũñuparã.
 

Bairo ti rʉ̃mʉ bero, yerijãrĩcã rʉ̃mʉ 
pʉamerẽ sacerdote majã 
quetiuparã, bairi fariseo 
majã mena jĩcãrõ tʉ̃ni 
ásúparã Pilato tʉpʉ. 
Bairo cʉ̃tʉ eta, atore 
bairo qũĩñuparã: 
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Cabero tunu cʉ̃ cabuerã pʉga wãmo peti rʉpore jĩcãã 
pẽnirõ caãnacãʉ̃ majũ na caʉgaruiripaʉa buiaetayupʉ. 

Bairo natʉ buiaetari, “Tunu caticuupi,” na yarã na 
caĩrĩjẽrẽ cariape na catʉ̃goetoi jʉ̃gori, “¿Nopẽĩrã, ‘Tunu 
caticuupi,’ na caĩrĩjẽrẽ cariape mʉjãã tʉ̃goetiyati?” na ĩ 

tuti etayupʉ Jesús. Bairo Jesús cʉ̃ cabuerãrẽ na ĩ 
quetibʉjʉ yaparori bero, na wʉweyori, ʉmʉrecóo 

pʉamerẽ wãmʉcoásúpʉ. Cʉ̃ pacʉ Dios tʉpʉre etaʉ, 
cariape nʉgõã pʉame etari ruiyupʉ yua. 

Bairo na caátó, Jesús pʉame na jʉ̃goye 
buiaetayupʉ. Bairo buiaetari yua, 
caroaro mena na jẽniñupʉ̃. Bairo cʉ̃ 
caĩrõ tʉ̃go, carõmia pʉame cʉ̃tʉ 
na rʉpopaturi mena etanumurĩ 
cʉ̃ rʉporire pããñarĩ 
ũpũñuparã, bʉtioro qũĩroarã. 

Bairo cʉ̃ caĩquetibʉjʉro tʉ̃go, carõmia 
pʉame yoaro mee acoásúparã. Uwirã, 
bairi tunu tie quetire tʉ̃goʉseanirĩ 
atʉcoásúpa, jãã, Jesús cʉ̃ 
cabuerãrẽ quetibʉjʉráná. 

Atore maniñami. Merẽ caticoami 
tunu, mʉjããrẽ cʉ̃ caĩquetibʉjʉ 
jʉ̃goyeticũrĩcãrõrẽ bairo. 
Atopʉ asá mai. Ĩñañijate 
cʉ̃rẽ na cacũmiatatore. 
Catiri, atore 
maniñami. 
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    Dios pʉame ati 
  ʉmʉrecóo macããna nipetiro camasãrẽ   
  bʉtioro maiñami. Bairo marĩrẽ mairĩ, cʉ̃ 
   macʉ̃  jĩcãʉ̃ã cʉ̃ caãnimiatacʉ̃ãrẽ, cʉ̃ 
  joyupi ati yepapʉre, nipetirã cʉ̃ macʉ̃rẽ 
       catʉ̃goʉsarã na yasieticõãto ĩ. 
           Cʉ̃ mena caroaro ãnicõã 
                ninucũgarãma 
                   tocãnacã 
                      rʉ̃mʉa. 

Romanos 3:23 Bairi marĩã camasã nipetiro roro caána jeto 
marĩ ãniña. Ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ Dios cʉ̃ caborore bairo 

caátiemʉetapeti mácʉ̃mi. 

Romanos 6:23 Bairi roro camasã caátipairã na yaye wapa 
peeropʉ caápárã niñama. Dios marĩrẽ cʉ̃ cajorije pʉame 

roque yeri capetietie niña. Jesucristo marĩ quetiupaʉ jʉ̃gori 
wapa jẽnirĩcãrõ mano tiere marĩ joyami.

Hebreos 9:27 Bairi marĩ camasã cʉ̃ã jĩcãnia marĩ riagarã. 
Marĩ cabaiyasiro bero, Dios nipetiro marĩ caátajere marĩ 

ĩñabesegʉmi. 

Efesios 2:8,9 Bairo marĩrẽ cʉ̃ camairĩjẽ jʉ̃gori marĩ 
netõõñupĩ, cʉ̃ mena catʉ̃goñatutuarã marĩ caãnoi. Marĩ 

majũã caroa wãmerẽ marĩ caátie jʉ̃gori mee, Dios marĩrẽ 
mairĩ jĩcã nʉgõã cʉ̃ caátigarije jʉ̃gori roque marĩ netõõñupĩ. 

Bairi ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃, “Yʉ majũã caroare átiri yʉ netõwʉ̃,” 
caĩmasĩ maami.

27 28

29 30

31 32



©2026 Bible for Children, Inc.
   www.M1914.org       www.bibleforchildren.org

Carapana Bible (cbc) © 2009 Wycliffe Bible 
Translators, Inc. All rights reserved. 

https://live.bible.is/bible/CBCWBT/MAT/1

San Mateo 26-28; San Lucas 22-24; 
San Juan 13-21 

Storyline by: Edward D. Hughes
Illustrated by: Janie Forest

and Alastair Paterson
Adapted by: Lyn Doerksen

San Juan 3:16,17 Dios pʉame ati ʉmʉrecóo macããna 
nipetiro camasãrẽ bʉtioro maiñami. Bairo marĩrẽ mairĩ, cʉ̃ 
macʉ̃ jĩcãʉ̃ã cʉ̃ caãnimiatacʉ̃ãrẽ, cʉ̃ joyupi ati yepapʉre, 

nipetirã cʉ̃ macʉ̃rẽ catʉ̃goʉsarã na yasieticõãto ĩ. Cʉ̃ mena 
caroaro ãnicõã ninucũgarãma tocãnacã rʉ̃mʉa. 

Dios ati ʉmʉrecóo macããna nipetiro cabuicʉna na ãmarõ ĩ 
mee, cʉ̃ joyupi cʉ̃ macʉ̃rẽ. Narẽ cʉ̃ netõbojato ĩ roque, cʉ̃ 

joyupi Dios ati yepapʉre.

1 Juan 5:11-13 Tunu bairoa, atore bairo marĩ camasĩrõrẽ 
boyami Dios: Yeri capetietie marĩ cacʉ̃gopeere marĩ 

camasĩrõrẽ boyami. Cʉ̃ macʉ̃ jʉ̃gori tie cʉ̃ cajopeere marĩ 
camasĩrõ boyami. Bairi ni jĩcãʉ̃ ũcʉ̃ Jesucristo Dios macʉ̃ 

yaʉ majũ cʉ̃ caãmata, merẽ yeri capetietiere cacʉ̃goʉ 
tuayami. Apei, Dios macʉ̃ Jesucristo yaʉ mee caãcʉ̃ 

pʉame roque, yeri capetietiere cacʉ̃goecʉ majũ tuayami.
Mʉjãã, Dios macʉ̃ Jesucristore catʉ̃goʉsari majãrẽ yʉ 

quetibʉjʉ woatujoya, merẽ yeri capetietie mʉjãã 
cacʉ̃gorijere mʉjãã camasĩparore bairo ĩ. 

Romanos 10:9,10 Tie quetibʉjʉrique atore bairo ĩ 
quetibʉjʉya cariape marĩ cabʉsʉrije mena: “Jesús marĩ 

Quetiupaʉ niñami,” ĩrĩ bero tunu, “Jesús cʉ̃ 
cariacoamiatacʉ̃ãrẽ tunu cʉ̃ catioyupi Dios,” marĩ yeripʉ 
marĩ caĩtʉ̃goñaata, Dios pʉame roro marĩ caátaje wapare 

marĩ netõõgʉmi. Bairi marĩ yeripʉ Jesucristo mena 
tʉ̃goñatutuari, tunu cʉ̃ yarã marĩ caãnierẽ aperãrẽ na marĩ 

caquetibʉjʉata, Dios pʉame, “Caroarã, ñe ũnie carorije 
cawapa cʉ̃goena niñama,” marĩ ĩ ĩñagʉmi. Bairo marĩ 
caápata, marĩ netõjĩãtigarã roro marĩ caátaje wapare.
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